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Obadiah 1–21 
Translation, Logoprosodic Analysis, and Observations 

Edom’s Fall and Israel’s Restoration as YHWH’s People Obad 1–21 

A. YHWH Declares War against Edom (1–2) [6.9] 
 1 The vision / of Obadiah //  __8 2_ _2 2 0 
    Am 9:14–Ob 1a  23 18 5 

  Thus says the Lord YHWH / to Edom /   18 2 5 0 5  
   we have heard a report / from YHWH /  _18 2_ _4 0 4 
    Am 9:14–Ob 1c  32 18 14 

  And an envoy / has been sent among the nations /   _11 2_ _3 0 3 
    Am 9:14–Ob 1c  35 18 17 

  Rise up / and let us rise against her a for battle //  _21 2_ _4 0 4 
    Am 9:15–Ob 1  32 5 27 

 2 Behold I will make you / small / among the nations //  16 3 4 4 0 
   you are utterly / despised //  _10 2_ _3 0 3 
    Am 9:14–Ob 2  46 22 24 

B. YHWH Declares that He will Bring Arrogant Edom Down (3–4) [7.5] 
 3 The arrogance of your heart / has deceived you //  11 2 3 3 0 
   who live in the clefts of Selah / in his lofty dwelling place //  _17 2_ _5 5 0 
    Am 9:15–Ob 3c  47 17 30 

  Saying in his heart /   __8 1_ _2 0 2 
    Am 9:15–Ob 3d  49 17 32 

  Who will bring me down / to earth? //  _13 2_ _3 0 3 
    Am 9:15–Ob 3  52 17 35 

 4 Though you soar like the eagle /  __8 1_ _3 3 0 
    2–4a   23 15 8 

  Though among the stars / you set your nest /  15 2 5 5 0 
   from there I will bring you down / ne’um YHWH //  _15 2_ 4 0 4 
    2–4   32 20 12 
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C. The Destruction of Edom will be Total (5)  [5.4] 
 5 If thieves come to you / if plunderers by night /   20 1 4 4 0 
   O how you are destroyed! /  __6 2_ _5 5 0 
    4–5b   21 17 4 

  Would they not steal (only) / until they had enough? //  _10 2_ _3 3 0 
    2–5c   44 32 12 

  If grape gatherers / come to you /   12 2 4 0 4 
   would they not / leave gleanings? //  _14 2_ _3 0 3 
    2–5   51 32 19 

D. Edom will be Deceived by Her Allies and Driven from Her Land (6–7) [9.6] 
 6 How / thoroughly Esau will be ransacked /   10 2 3 3 0 
   and his hidden treasures / searched out //  __8 2_ _2 2 0 
    5–6   24 17 7 

 7 To the border /a they send you forth /   10 2 3 3 0 
   all / the men allied with you / they will deceive you /   _16 3_ _4 4 0 
    4–7b   43 32 11 

  They will overpower you / the men at peace with you //  _15 2_ _4 4 0 
    1–7c   85 50 35 

  Those eating bread with you / set an ambush for you /  18 2 4 0 4 
   there is no awareness / of it //  __9 2_ _3 0 3 
    6–7   23 16 7 

E. You will be Destroyed for Violence Done to Your Brother Jacob  (8–10) [7.6] 
 8 Will I not / on that day a ne’um YHWH //  15 2 5 5 0 
    destroy wise men / from Edom /  _16 2_ _3 0 3 
    7–8b   26 16 10 

  And understanding a from Esau’s mountain //  _15 1_ _3 0 3 
     6–8   34 21 13  

 9 And your warriors will be shattered / O Teman /  _14 2_ _3 3 0 
    7–9a   32 19 13 

  So that everyone will be cut off /   9 1 3 0 3 
   from Mount Esau a by slaughter //  _11 1 __3 0 3 
    5–9   62 36 26 
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 10 Because of violence / to your brother Jacob /   _13 2_ _3 3 0 
    8–10a   23 11 12 

  Shame will cover you //  9 1 2 2 0 
   and you will be cut off forever //  _10 1_ _2 0 2 
    5–10   69 41 28 

F. You Should Not Gloat Over Judah’s Destruction (11–13a) [4.5.5.4] 
 11 On the day / you stood aloof /  11 2 3 3 0 
   on the day / strangers carried off a his wealth //  _14 2_ _4 4 0 
    9–11b   23 15 8 

  And foreigners b entered his gates /  _13 1 _3 0 3 
    10–11c   17 12 5 

  And they cast lots / for Jerusalem /   16 2 4 0 4 
   you too / were as one of them //  _10 2_ _4 0 4 
    9–11   34 15 19 

 12 Do not gloat over your brother’s day / the day of his misfortune / 19 2 6 6 0 
   and do not rejoice /a over  the people of  Judah /   _12 2_ _4 4 0 
    11–12c   28 17 11 

  In the day of their destruction //  __6 1_ _2 2 0 
    8–12d   46 27 19  

  Do not boast / in the day of adversity //   _15 2_ _5 0 5 
    12   17 12 5 

 13 Do not enter the gate of my people / in the day of their disaster / _18 2_ _6 6 0 
    12–13a   23 18 5 

G. You Should Not have Opposed Judah in the Time of Her Calamity (13b–14) [6.7] 

  You indeed should not gloat /   8 1 4 4 0   
   over their calamity / in the day of their disaster //  14 2 3 3 0 
    and do not loot /a their wealth / in the day of their disaster // _17 3_ _5 0 5 

    8–13c   69 40 29 

 14 And do not stand / at the fork of the road /   10 2 4 4 0 
   to cut down / their fugitives //  _11 2_ _3 3 0 
    12–14b   42 32 10 

  And do not imprison /a their survivors /   10 2 3 0 3 
   in the day of their distress //  __7 1_ 2 0 2 
    11–14   65 39 26 
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H. The Day is Near for All Nations to Drink the Cup of YHWH’s Wrath  (15–16) [6.9] 
 15 For the day of YHWH is near / for all the nations //  17 2 7 7 0 
   as you have done / it will be done unto you /  16 2 4 0 4 
    your dealings / will return on your own head //  _14 2_ _3 0 3 
    13–15   44 27 17 

 16 For / just as you drank / on my holy mountain /  13 3 6 6 0 
   all the nations will drink / continually //  _12 2_ _4 4 0 
    15–16b   24 17 7 

  They will drink /a and swallow /   10 2 2 0 2 
   and they will become / as if they never were //  _12 2_ _3 0 3 
    15–16   29 17 12 

I. On Mount Zion the Survivors will Dispossess Their Dispossessors (17–18d) [4.5] 
 17 And on Mount Zion /   8 1 2 2 0 
   there will be those who escape a and it will be holy //  _15 1_ _4 4 0 
    15–17b   35 23 12 

  And the house of Jacob b will dispossess /   12 1 3 0 3 
   those a who dispossessed them //  __9 1_ __2 0 2 
    15–17   40 23 17 

 18 And the house of Jacob will be a fire /   13 1 4 4 0 
   and the house of Joseph a flame /  _13 1_ _3 3 0 
    15–18b   33 23 10 

  And the house of Esau a will be as stubble /  10 1 3 3 0 
   and they will burn / and they will consume them //  _15 2_ __3 3 0 
    15–18d   53 36 17 

J. Israel will Dispossess Edom, Philistia, Ephraim and Gilead (18e–19) [5.7] 

  And there will be no survivor / to the house of Esau /   _16 2_ _5 0 5 
    13–18e   88 56 32 

  For YHWH has spoken //  __8 1_ _3 0 3 
    17–18   32 19 13 

 19 And those of the Negev will possess / the mountain of Esau /  _15 2_ _5 5 0 
       26 18 8 

  And those of the Shephelah a (the land of) the Philistines /  12 1 3 3 0 
 and they will possess / the territory of Ephraim /  _13 2_ _4 4 0 

    14–19c   85 55 30 
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  Indeed (they will possess) / the territory of Samaria //  11 2 3 3 0 
   and Benjamin / (will possess) Gilead //  _12 2_ 3 0 3 
    17–19   49 34 15 

K. YHWH’s Kingdom will Extend from Phoenicia to the Negev (20–21) [9.6] 
 20 And the exiles < in Halah>a / of the children of Israel /b  17 2 5 5 0 
   who are (among) the Canaanites / as far as Zaraphath /  _12 2_ __4 4 0 
    12–20b   135 92 43 

  And the exiles of Jerusalem / who are in Sepharad //  17 2 4 4 0 
   they shall possess / the / cities of the Negev //  _13 3_ 4 0 4 
    20   17 13 4 

 21 The deliverers will ascend / Mount Zion /  _16 2_ _4 4 0 
    20–21a   21 17 4 

  To judge / the mountain of Esau //  __9 2_ _4 4 0 
    18–21b   64 49 15 

  And the kingdom / shall belong to YHWH //  _16 2_ 3 0 3 
    19–21   46 36 10 

   1–21   291 174 117 

 289 = 17 x 17 and 172 = 43x2x2 {43 = 17+26} Without 1:1a    289 172 117  

Scansion in Accentual Stress Units: 

 (6.9).(7.5) . (5.4).(9.6) . (7.5).4.5.5.4.(5.7) . (6.9).(4.5) . (5.7).(9.6)  
 = (15 + 12) + (9 + 15) + (12 +  18  + 12) + (13 + 9) + (12 + 15) = 51 + 42 + 51 = 144  

Notes: 
v 1a Reading XipxA in BHS as conjunctive. 
v 7a Reading munax preceded immediately by Gavya (= meteg) in BHS as disjunctive. 
v 8a Reading XipxA in BHS as conjunctive. 
v 9a Reading XipxA in BHS as conjunctive. 
v 11a Reading GerHayim in BHS as conjunctive. 
v 12a Reading m r¸k‰ followed immediately by Gavya (= meteg) in BHS as disjunctive. 
v 13a Reading m r¸k‰ here in BHS as disjunctive. 
v 14a Reading m r¸k‰ here in BHS as disjunctive. 
v 16a Reading munax here in BHS as disjunctive. 
v 17a Reading XipxA in BHS as conjunctive. 
v 17b Reading PaHXa here in BHS as conjunctive. 
v 18a Reading PaHXa here in BHS as conjunctive. 
v 19a Reading PaHXa here in BHS as conjunctive. 
v 20a Reading x·lax hazzeh (“of [this] Halah”) in place of haxEl-hazzeh (“this army”) in BHS, as in RSV. The 

people of Northern Israel were exiled to Halah according to 2 Kings 17:6 (cf. 1 Chron 5:26). If we read 
haxalah zeh here [cf. hannegeb (“the Negev”), haHH¸pElAh (“the Shephelah”), haGGilvAd (“the Gilead”)], 
perhaps we have here a reference to a geographical region rather than a specific city. 

v 20b Reading the sequence of 'azl‰ followed by m¸huPPak in BHS as disjunctive. 
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Summary of the Logoprosodic Analysis 
1. Obadiah has 11 strophes: 1–2, 3–4, 5, 6–7, 8–10, 11–13a, 13b–14, 15–16, 17–18d, 18e–19 & 20–21. 

A 1–2  2 balanced triads + pivot: [8 + 18 + 18] + 11 + [21 + 16 + 10] = 44 + 11 + 47 morae  

B 3–4  3 balanced triads + pivot: [11 + 17 + 8] + 13 + [8 + 15 + 15] = 36 + 13 + 38 morae  

C 5 2 balanced dyads + pivot: [12 + 15] + 10 + [12 + 14] = 27 + 10 + 26 morae  

D 6–7 2 balanced dyads + pivot: [(10 + 8) + (10 + 16)] + [15 + 18 + 9] = 44 + 15 + 42 morae  

E 8–9a 2 balanced dyads: [15 + 16] + [15 + 14] = 31 + 29 morae  
 9b–10 2 balanced dyads + pivot: [9 + 11] + 13 + [9 + 10] = 20 + 13 + 19 morae  

X 11 2 balanced dyads + pivot: [11 + 14] + 13 + [16 + 10] = 25 + 13 + 26  morae 
 12–13a 2 balanced dyads + pivot: [(13 + 6) + 12] + 6 + [15 + 18] = 31 + 6 + 33 morae  

E′ 13b–14 2 balanced dyads: [22 + 17] + [(10+10) + (10+7)] = 39 + 37 morae  

D′ 15–16 triad & quatrain in balance: [17 + 16 + 14] +[(13+12) + (10+12)] = 47 + 47 morae  

C′ 17 balanced dyad: [(8 + 15) + 21 = 23 + 21 morae 
 18a–d 2 balanced dyads: [13 + 13] + [10 + 15] = 26 + 25 morae  

B′ 18c–19a balanced dyad + pivot: [16 + 8 + 15] + (12+13) = 24 + 15 + 25 morae 
 19b–e 2 balanced dyads: [12 + 13] + [11 + 12] = 25 + 23 morae 

A′ 20 2 balanced dyads: [17 + 12] + [17 + 13] = 29 + 30 morae 
 21 balanced dyad + pivot: [16 + 9 + 16] = 16 + 9 + 16 morae  

2. The 1st strophe (1–2) is a single part with five subdivisions: 1a, 1bc, 1d, 1e and 2. 
• Amos 9:15–Ob 1 23 words  
• Amos 9:14–Ob 2 46 (= 23 x 2) words  

3. The 2nd strophe (3–4) is a single part with four subdivisions: 3a–c, 3d, 4a and 4bc. 
• Amos 9:15–Ob 3 52 (= 26 x 2) words and 17 words before atnach 
• 2–4 32 ( = 2x2x2x2x2) words  

4. The 3rd strophe (5) is a single part with three subdivisions: 5ab, 5c and 5de. 
• 2–5 51 (= 17 x 3) words and 17 words before atnach 

5. The 4th strophe (6–7) is a single part with four subdivisions: 6, 7ab, 7c and 7de. 
• 5–6 17 words before atnach  
• 6–7 23 words  

6. The 5th strophe (8–10) has two parts with six subdivisions: 8ab, 8c, 9a, 9bc, 10a and 10bc. 
• 6–8 34 (= 17 x 2) words  
• 5–9 26 words after atnach 
• 5–10 69 (= 23 x 3) words  

7. The 6th strophe (11–13a), the middle strophe, has three parts: 10–11a, 11b–c and 12. 
• 9–11 34 (= 17 x 2) words 
• 12 17 words 

8. The 7th strophe (13b–14) is a single part with two subdivisions: 13bc and 14. 
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• 9–13 69 (= 23 x 3) words 
• 12–14 32 (= 2x2x2x2x2) words before atnach 

9. The 8th strophe (15–16) is a single part with three subdivisions: 15, 16ab and 16cd. 
• 13–15 17 words after atnach 
• 15–16 17 words before atnach 

10. The 9th strophe (17–18d) has two parts with four subdivisions: 17ab, 17c, 18ab and 18cd. 
• 15–17 40 =  23 + 17  [compositional formula] 

11. The 10th strophe (18e–19) has two parts with five subdivisions: 18e, 18f, 19a, 19bc and 19de. 
• 17–18 32 (= 2x2x2x2x2) words  
• 17–19 34 (= 17 x 2) words before atnach 

12. The 11th strophe (20–21) has two parts with five subdivisions: 20ab, 20cd, 21a, 21b and 21c. 
• 20 17 words  
• 19–21 46 (= 23 x 2) words 

Observations 
1. The eleven strophes in Obadiah may be outlined in a nested menorah pattern on prosodic 

grounds as follows: 

Menorah Pattern of Obadiah: Edom’s Fall and Israel’s Restoration as YHWH’s People  
A YHWH declares war against Edom [6.9] 1–2 
B  YHWH declares that he will bring arrogant Edom down [7.5] 3–4 
C   The destruction of Edom will be total [5.4] 5 
X    Edom’s time has come to drink the cup of YHWH’s wrath ―― 6–16 
C   On Mount Zion the survivors will dispossess their dispossessors [4.5] 17–18d 
B  Israel will dispossess Edom, Philistia, Ephraim, and Gilead [5.7] 18e–19 
A YHWH’s kingdom will extend from Phoenicia to the Negev [9.6] 20–21  

Central Core: Edom’s Time has Come to Drink the Cup of YHWH’s Wrath (Obad 6–16) 

A Edom will be deceived by her allies and driven from her land [9.6] 6–7 
B  You will be destroyed for violence done to your brother Jacob [7.6] 8–10  
X   You should not gloat over Judah’s destruction [4.5.5.4] 11–13a 
B  You should not have opposed Judah in the time of her calamity [6.7] 13b–14 
A The day is near for all nations to drink the cup of YHWH’s wrath [6.9] 15–16 

2. In terms of the 291 words in Obadiah, the arithmological center falls on the word 
ynbl (“to/over the sons [of Judah]”) in the first half of verse 12, with 145 words on either side. 
The meaningful center is found by adding 6 words on either side of the arithmological 
center, as follows:  

        wrkn £wyb ßyx' £wyb On your brother’s day, the day of his misfortune, 
        hdwhy  ynbl  xmHt l'w Do not rejoice over the sons of Judah. 
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        £db' £wyb In the day of their destruction, 
        ßyp ldgt l'w Do not boast. 

In this instance, the concentric compositional formula is: 

 291 = 139 + 13 + 139  [word count— for Obadiah] 

This meaningful center may be expanded to include 8 words on either side of the 
arithmological center, as follows:  

       ßyx' £wyb 'rt l'w Do not gloat over your brother’s day,  
        wrkn £wyb  On the day of his misfortune, 

        hdwhy  ynbl  xmHt l'w Do not rejoice over the sons of Judah. 
        £db' £wyb In the day of their destruction, 
        hrc £wyb ßyp ldgt l'w Do not boast in the day of their destruction. 

In this instance, the concentric compositional formula is: 

 291 = 137 + 17 + 137  [word count— for Obadiah] 

3. The 54-word meaningful framework (with the 22-word framework highlighted in gray) 
reads as follows:  

1   hydbv §wzx The vision of Obadiah: 
  £wd'l hwhy ynd' rm'-hk Thus says the Lord YHWH to Edom: 

    hwhy t'm wnvmH hvwmH A report we have heard from YHWH,  
 xlH £ywgb rycw And an envoy has been sent among the nations 
 hmxlml hylv hmwqnw wmwq Arise and let us go against her for battle 
 £ywgb ßyttn §Xq hnh Behold I will make you small among the nations 
 d'm ht' ywzb You are greatly despised. 
 ß'yHh ßbl §wdz The arrogance of your heart has deceived you 
             

 

      l'rWy ynbl hzh-lxh tlgw And the exiles of this army of the children of Israel 
    tprc-dv £ynvnk-rH' Who are among the Canaanites as far as Zaraphath 
      rdpsb rH' £lHwry tlgw And the exiles of Jerusalem who are in Sepharad 
    nh yrv t' wHry They shall possess the cities of the Negev 
 21    §wyc rhb £yvHm wlvw And the deliverers will ascend Mount Zion 
  wWv rh-t' XpHl To judge the mountains of Esau  
  hkwlmh hwhyl htyhw And the kingdoms will belong to YHWH. 

4. Summary of the concentric compositional formulae: 

291  =  139 + 13 + 139 word-count 
291  =  137  +  17 +  137 

{with others in between}   
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291  =  28  + 235 +  28   
291  =  11  + 269 +  11    

144  =  51  + 42 +  51 SAS (syntactic accentual-stress) units 

  78  =   27  +  24 + 27 briques (primary SAS units) 

5. In the prosodic structure of Obadiah, the basic building blocks are the briques (primary SAS 
units). These sub-units are delineated by the Masoretes, who marked most of the 
boundaries with one of the following: 

• Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does 
not always coincide with the end of a sentence. 

• Atnach A small caret-like mark (like ^) beneath the consonantal text, pointing 
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our 
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e., 
the total word-count in each line is divided into the number of words 
before and after atnach. 

In the prosodic analysis presented with the translation (above), the presence of these two 
primary disjunctive markers is indicated with a double slash (//). Haggai 1:1–14 has 78 
briques (primary SAS units), 67 of which are marked by: 

• soph pasuq  21  times, at the end of each verse  
• atnach  20  times, in each verse, except v 6 
• zAqEp qaXan 26  times (vv 1, 3 [bis], 4, 5 [thrice], 6, 7 [bis], 8, 11 [bis], 15, 16 [bis], 17, 18 [bis], 

19 [thrice], 20, 21) 

The boundaries of the remaining 11 briques are marked by:  
• r¸bÓav 5  times (vv 1, 7, 11, 18, 19) 
• PaHX‰ 3  time (vv 1, 5, 12) 
• Tipx‰ 1  time (v 12) 
• X¸bÓr 1  time (v 13) 
• T¸lÓH‰ G¸dÙl‰ 1  time (v 20) 

6. The prosodic structure of Obadiah, in terms of its primary syntactic accentual stress 
units (briques), may be displayed as follows [^ represents atnach; : represents soph 
pasuq; and ~ is any other such boundary marker].  

I A 1 x·zÙn vObadyAh ^   KOh 'Amar '·dOnAy yhwh le'ÈdÙm ~ 
    H¸m˚vAh HAmavn˚ mE'Et yhwh ~  w¸cÓr BaGGÙyim HullAx ‡  

    q˚m˚ w¸nAq˚mAH vAlÍha lammilxAmAh : 
 2 hinnEh qAXOn n¸taTTÓka baGGÙyim ^   BAz˚y 'aTTAh m¸'Od : 
 
B 3 z¸dÙn liBB¸ka hiHHÓ'eka ‡   HOk¸nÓ b¸xagw  selav m¸rÙm HibTÙ ^  
    'OmEr B¸liBBÙ  ‡   mÓ yÙrÏdEnÓ 'Arec : 
 4 'im TagBÓah KanneHer ‡      w¸'im B n KÙkAbÓm Wtm qinneka ^   

    miHHAm 'ÙrÓd¸ka n¸'˘m yhwh :  
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II C 5 'im GannAbÓm BA'˚ l¸ka ~      'im HÙd¸d  laylAh ‡ 

    ' k nidm tAh ‡      h·lÙ' yign¸b˚ DayyAm ^   
  'im BOc¸rÓm BA'˚ lAk ‡      h·lÙ' yaH'Ór˚ vOlElÙt :  
 

D 6 ' k nexP¸W$˚ vEWAw ‡      nibv˚ macP˘nAyw : 
 7 vad-haGGeb˚l Hill¸x˚ka ~      KOl 'anH  b¸rÓteka ‡  
    hiHHÓ'˚ka yAk¸l˚ l¸ka 'anH  H¸lOmeka ^  
    laxm¸ka yAWÓm˚ mAzÙr TaxTÍka ‡    ' n T¸b˚nAH BÙ :    

 
III E 8 h·lÛ' BayyÛm hah˚' n¸'˘m yhwh ^   

    w¸ha'·badatÓ x·kAmÓm mE'ÈdÙm ‡   ˚t¸b˚nAh mEhar vEWAw :   

 9 w¸xaTT˚ giBBÙrÍka T mAn ^   l¸mavan yiKKAret 'ÓH mEhar vEWAw miqqAXel :  
 10 mEx·mas 'AxÓkA yav·qOb T¸kass¸kA b$˚HAh ^     w¸nikraTTA l¸vÙlAm :   

 

X  11 w¸'al v·mAd¸kA minneged  ‡     B¸yÙm H¸bÙt zArÓm x lÙ ^ 
     w¸nokrÓm BA'˚ H¸vArAyw ~  

  w¸val-y¸r˚HAlaim yaDD˚ gÙrAl ‡    FGam-'aTTAh K¸'xad mEhem :    
 12 w¸'al-Tere' b¸yÙm-'AxÓkA ~      B¸yÙm nokrÙ ‡    
  w¸'al-TiWmax  libn  -y¸h˚dAh ~    B¸yÙm 'obdAm ^     
    w¸'al-TagDEl PÓkA B¸yÙm cArAh :  

   
E 13 'al TAbÙ' b¸Havar-vammÓ B¸yÙm ' dAm ‡  
     'al-TEre' gam-'aTTAh B¸rAvAtÙ B¸yÙm ' dAm ^     
  w¸'al-TiHlaxnAh B¸x lÙ ~       B¸yÙm ' dAm :  

 14 w¸'al-Tav·mOd val-haPPereq ‡    l¸hakrÓt 'et-P¸lÓXAyw ^  
     w¸'al-TasGEr W¸rÓdAyw B¸yÙm cArAh :     

 

IV D 15 KÓ qArÙb yÙm yhwh val Kol haGGÙyÏm ^  
    Ka'·Her vAWÓta yEvAWeh lAk ‡    G¸m˘l¸ka yAH˚b B¸rO'Heka :    

 16 KÓ Ka'·Her H¸tÓtem val har qodHÓ  ‡    yiHT˚ kol haGGÙyÏm TAmÓd ^ 

    w¸HAt˚ w¸lAv˚ ‡      w¸hAy˚ K¸lÙ' hAy˚ :  

 
C 17 ˚b¸har cÓyÙn Tihyeh p¸l XAh w¸hAyAh qOdeH ^   
    w¸yAr¸G˚ B t yav·qOb ‡    'Et mÙrAJH hem :    
 18 w¸hAyAh b t yav·qOb 'EH ˚b t yÙsEp lehAbAh ~ 

    ˚b t VEWAw l¸qaH  ‡      w¸dAl¸q˚ bAhem wa'·kAl$̊ m ^   
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V B  w¸lO' yihyeh WArÓd l¸b t vEWAw ‡     KÓ yhwh diBBEr :  
 19   w¸yAr¸H˚ hannegeb 'et vEWAw ~ w¸haHH¸pElAh 'et P¸liHTÓm ‡ 
  w¸yAr¸H˚ 'et W¸dEh 'eprayim ‡  w¸et W¸dEh HOm¸rÙn ^     

    ˚binyAmin 'et haGGilvAd : 
 

A 20 w¸gAl˘t <haxElAh zeh> ~  libn  yiWrA'El '·Her K¸nav·nÓm vad corpat ‡ 

   w¸gAl˘t y¸r˚HAlaim '·Her BispArad ^   yir¸H˚ 'Et vAr  hannegeb  : 
 21 w¸vAl˚ mOHÏvÓm B¸har cÓyÙn ‡   liHPOX 'et har vEWAw ^   

     w¸hAy¸tAH la-yhwh hamm¸l˚kAH : 

7. The 78 briques are distributed in 11 strophes in Obadiah are as follows:  

(7 + 7) + (6 + 7) + (7 +  5 + 5  + 7) + (7 + 6) + (7 + 7)  =  27 + 24 + 27  =  78 

The arithmological center of Obadiah falls between the words  libn   (“to the sons of”) in 
the first half of v 12, with 145 words on either side. There are 144 SAS units, 78 briques, 26 
versets, 11 strophes, and 5 (or perhaps 3) cantos.  The arithmological center is in the 
middle, canto, the middle strophe, the middle two versets, the middle six briques, and the 
middle eight SAS units.  

8. Bibliography: {to be added later} 
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